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Lessons from Surah Yusuf (الفوائد من سورة يوسف) 

We will mention the lessons and the ayat associated with it. All of these are from Sheikh As Saady may 

Allah have mercy on him.  

(1) Keep away from any means to evil and conceal what can harm you (  الشر أسباب عن البعد

مضرته تخشى ما كتمان و ) 

 The father advised Yusuf (as) to not mention his dream to his brothers in fear of them being jealous. 

The father also advised his sons to enter from different doors when they reached Egypt because of 

their great number and stature.  

 Ayah 5: ( ُبَنى   َقالَ  ـٰ نَ  إِن    َۖكۡيًدا لَكَ  َفَيِكيُدوا   إِۡخَوتِكَ  َعلَٰى   ُرۡءَياكَ  َتۡقُصصۡ  َل  َي ـٰ ۡيَط نِ  ٱلش  ـٰ نَس بِين    َعُدو    لِۡۡلِ مُّ ) (He (the father) said: 

"O my son! Relate not your vision to your brothers, lest they arrange a plot against you. Verily! 

Shaitân (Satan) is to man an open enemy!) 

 Ayah 67: ( َبنِى   َوَقالَ  ـٰ َقة    أَۡبَوٲب    ِمۡن  َوٱۡدُخلُوا   َوٲِحد    َباب    ِمن   َتۡدُخلُوا   َل  َي َتَفرِّ نَ  َعنُكم أُۡغنِى َوَما    ۖمُّ ِ  مِّ ِ  إِل   ٱۡلُحۡكمُ  إِنِ   َۖشۡىء   ِمن ٱّلل   َعلَۡيهِ   ّۖلِل 

ۡلتُ  لِ  َوَعلَۡيهِ   َۖتَوك  لُونَ  َفۡلَيَتَوك  ٱۡلُمَتَوڪِّ ) (And he said: "O my sons! Do not enter by one gate, but enter by 

different gates, and I cannot avail you against Allâh at all. Verily! The decision rests only with Allâh. 

In him, I put my trust and let all those that trust, put their trust in Him.”) 

(2) It is permissible to advise someone about another person’s harm/plot (  ذكر يجوز

النصيحة وجه على يكره بما االنسان ) 

 The father advised Yusuf (as) to not tell his dream to his brothers otherwise they would plot against 

him and harm him.  

 Ayah 5: ( ُبَنى   َقالَ  ـٰ نَ  إِن    َۖكۡيًدا لَكَ  َفَيِكيُدوا   إِۡخَوتِكَ  َعلَٰى   ُرۡءَياكَ  َتۡقُصصۡ  َل  َي ـٰ ۡيَط نِ  ٱلش  ـٰ نَس بِين    َعُدو    لِۡۡلِ مُّ ) (He (the father) said: 

"O my son! Relate not your vision to your brothers, lest they arrange a plot against you. Verily! 

Shaitân (Satan) is to man an open enemy!) 

 (3) Allah’s blessing upon you benefits others close to you as well (  نعمة العبد على هللا نعمة

بهم يتعلق من على ) 

 Ayah 6: ( َها َكَما   َيۡعقُوبَ  َءالِ  َوَعلَٰى   َعلَۡيكَ  ۥ نِۡعَمَتهُ  َوُيتِمُّ  ٱۡۡلََحاِديثِ  َتۡأِويلِ  ِمن َوُيَعلُِّمكَ  َربُّكَ  َيۡجَتبِيكَ  َوَكَذٲلِكَ   َقۡبلُ  ِمن أََبَوۡيكَ  َعلَٰى   أََتم 

قَ  إِۡبَرٲِهيمَ  ـٰ َحِكيم    َعلِيم   َرب كَ  إِن    َۚوإِۡسَح ) ("Thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of 

dreams (and other things) and perfect His Favour on you and on the offspring of Ya'qûb (Jacob), as 

He perfected it on your fathers, Ibrahîm (Abraham) and Ishâq (Isaac) aforetime! Verily, your Lord is 

All-Knowing, All-Wise.") 

(4) Justice is needed in all matters for fear of harming others (  االمور كل في مطلوب العدل

الضرر خشية ) 

 The father loves Yusuf (as) more than the rest of his brothers. For this reason, a person should be 

just to everyone from the outside because if a person is not just, then there is a consequence as a 
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result of it. For example it caused harm to Yusuf (as) because the brothers plotted against him as a 

result of their father’s extra love for Yusuf (as).  

 As a side note, Sheikh As Saady said the interpretation of the dream were 11 stars, not something 

lowly like rocks. So the stars show they had a high position, and the brothers of Yusuf (as) are also 

prophets, they are (اۡلسباط) which is mentioned in the Quran, subhan Allah. The messengers are stars 

whom you follow.  And at the same time it shows the prophets are humans too.   

 Ayat 8-9: ( ا َوَنۡحُن ُعۡصَبة  إِ  بِين  إِۡذ َقالُوا  لَُيوُسُف َوأَُخوهُ أََحبُّ إِلَٰى  أَبِيَنا ِمن  ل   مُّ ـٰ ا ( ٨)ن  أََباَنا لَفِى َضلَ ٱۡقُتلُوا  ُيوُسَف أَِو ٱۡطَرُحوهُ أَۡرًض 

لِِحيَن  ـٰ ا َص (٩)َيۡخُل لَُكۡم َوۡجُه أَبِيُكۡم َوَتُكوُنوا  ِمن  َبۡعِدِهۦ َقۡوًم  ) (When they said: "Truly, Yûsuf (Joseph) and his brother 

(Benjamin) are dearer to our father than we, but we are a strong group. Really, our father is in a 

plain error. (8) "Kill Yûsuf (Joseph) or cast him out to some (other) land, so that the favour of your 

father may be given to you alone, and after that you will be righteous folk (by intending repentance 

before committing the sin)." (9)) 

(5) Beware of the consequence of sins, because one sin brings forth another sin (  الحذر

بعضها تولد الذنوب ألن الذنوب شؤم من ) 

 When you have a sickness of the heart, it’s a greater sickness by trying to remove the person you 

have ill feelings towards. Rather you need to overcome yourself and say that what they have is fadhl 

Allah, may Allah bless him, etc.  

 The brothers went from being jealous, to having a secret counsel to plot, to lying, to arrogance, to 

having determination to commit the sin, to no one is advising the other to reconsider, cheating, 

lying again, dramatizing what falsely happened, to selling their brother, subhan Allah.   

 Ayat 8-20: ( بِين   ل   مُّ ـٰ ا َوَنۡحُن ُعۡصَبة  إِن  أََباَنا لَفِى َضلَ ا ( ٨)إِۡذ َقالُوا  لَُيوُسُف َوأَُخوهُ أََحبُّ إِلَٰى  أَبِيَنا ِمن  ٱۡقُتلُوا  ُيوُسَف أَِو ٱۡطَرُحوهُ أَۡرًض 

لِِحيَن  ـٰ ا َص اَرِة (٩)َيۡخُل لَُكۡم َوۡجُه أَبِيُكۡم َوَتُكوُنوا  ِمن  َبۡعِدِهۦ َقۡوًم  ي  َبِت ٱۡلُجبِّ َيۡلَتقِۡطُه َبۡعُض ٱلس  ـٰ ۡنُہۡم َل َتۡقُتلُوا  ُيوُسَف َوأَۡلقُوهُ فِى َغَي َقاَل َقا ٮ ِل   مِّ

ِعلِيَن  ـٰ ِصُحوَن ( ٠١)إِن ُكنُتۡم َف ـٰ ا لَُه ۥ لََن ا َعلَٰى ُيوُسَف َوإِن  ن  َ ـٰ أََباَنا َما لََك َل َتۡأم  فُِظوأَ ( ٠٠)َقالُوا  َي ـٰ ا لَُه ۥ لََح ا َيۡرَتۡع َوَيۡلَعۡب َوإِن  َن ۡرِسۡلُه َمَعَنا َغًد 

فِلُوَن ( ٠١) ـٰ ۡئُب َوأَنُتۡم َعۡنُه َغ ۡئُب َوَنۡحُن ُعۡصَبة  ( ٠١)َقاَل إِنِّى لََيۡحُزُننِى  أَن َتۡذَهُبوا  بِِهۦ َوأََخاُف أَن َيۡأُڪلَُه ٱلذِّ ا  َقالُوا  لَٮ ِۡن أََڪلَُه ٱلذِّ
 
ا  إًِذ إِن 

ِسُروَن  ـٰ ا َذَهُبوا  بِِهۦ َوأَۡجَمعُ ( ٠١)ل َخ َبِت ٱۡلُجبِّ َفلَم  ـٰ ا  أَن َيۡجَعلُوهُ فِى َغَي َذا َوُهۡم َل َيۡشُعُروَن  ۚو  ـٰ ُهم بِأَۡمِرِهۡم َه َئن  َوَجا ُءو  ( ٠١) َوأَۡوَحۡيَنا  إِلَۡيِه لَُتَنبِّ

ا َذَهۡبَنا َنۡسَتبُِق َوَتَرۡڪَنا ُيو( ٠١)أََباُهۡم ِعَشا ًء  َيۡبُكوَن  ـٰ أََباَنا  إِن  ۡئبُ َقالُوا  َي ِعَنا َفأََڪلَُه ٱلذِّ ـٰ ِدقِيَن  ُۖسَف ِعنَد َمَت ـٰ ا َص ِمن   ل َنا َولَۡو ُڪن  ۡۡ  َوَما  أَنَت بُِم

لَۡت لَُكمۡ  َۚوَجا ُءو َعلَٰى َقِميِصِهۦ بَِدم   َكِذب   ( ٠١) ا  َقاَل َبۡل َسو  ُ ٱۡلُمۡسَتَعاُن عَ  ۖ َفَصۡبر   َجِميل    ۖأَنفُُسُكۡم أَۡمًر  َوَجا َءۡت ( ٠٨)لَٰى َما َتِصفُوَن  َوٱّلل 

اَرة   َفأَۡرَسلُوا  َواِرَدُهۡم َفأَۡدلَٰى َدۡلَوهُ ۥ م    َۖسي  ـٰ َذا ُغلَ ـٰ ٰٰ َه ُبۡشَر ـٰ   ۚ َقاَل َي
 
َعًة ـٰ وهُ بَِض ُ َعلِيُم   ۚ َوأََسرُّ َوَشَرۡوهُ بَِثَمِنِۭ َبۡخس   َدَرٲِهَم ( ٠٩)بَِما َيۡعَملُوَن  َوٱّلل 

ٲِهِديَن َمۡعُدودَ  (١١)ة   َوَڪاُنوا  فِيِه ِمَن ٱلز  ) (When they said: "Truly, Yûsuf (Joseph) and his brother (Benjamin) 

are dearer to our father than we, but we are a strong group. Really, our father is in a plain error. (8) 

"Kill Yûsuf (Joseph) or cast him out to some (other) land, so that the favour of your father may be 

given to you alone, and after that you will be righteous folk (by intending repentance before 

committing the sin)." (9) One from among them said: "Kill not Yûsuf (Joseph), but if you must do 

something, throw him down to the bottom of a well, he will be picked up by some caravan of 

travellers." (10) They said: "O our father! Why do you not trust us with Yûsuf (Joseph) though we are 

indeed his well-wishers?" (11) "Send him with us tomorrow to enjoy himself and play, and verily, we 

will take care of him." (12) He [Ya'qûb (Jacob)] said: "Truly, it saddens me that you should take him 

away. I fear lest a wolf should devour him, while you are careless of him." (13) They said: "If a wolf 

devours him, while we are a strong group (to guard him), then surely, we are the losers." (14) So, 

when they took him away, they all agreed to throw him down to the bottom of the well (they did 
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so), and We revealed to him: "Indeed, you shall (one day) inform them of this their affair, when they 

know (you) not." (15) And they came to their father in the early part of the night weeping. (16) They 

said:"O our father! We went racing with one another, and left Yûsuf (Joseph) by our belongings and 

a wolf devoured him; but you will never believe us even when we speak the truth." (17) And they 

brought his shirt stained with false blood. He said: "Nay, but your ownselves have made up a tale. So 

(for me) patience is most fitting. And it is Allâh (Alone) Whose help can be sought against that (lie) 

which you describe." (18) And there came a caravan of travellers; they sent their water-drawer, and 

he let down his bucket (into the well). He said: "What good news! Here is a boy." So they hid him as 

merchandise (a slave). And Allâh was the All-Knower of what they did (19) And they sold him for a 

low price, - for a few Dirhams (i.e. for a few silver coins). And they were of those who regarded him 

insignificant (20)) 

 Ayah 77: ( ا   َها  َۚقۡبلُ  ِمن ۥ ل هُ  أَخ    َسَرقَ  َفَقدۡ  َيۡسِرۡق  إِن َقالُو  ا َشر    أَنُتمۡ  َقالَ   ۚلَهُمۡ  ُيۡبِدَها َولَمۡ  َنۡفِسِهۦ فِى ُيوُسفُ  َفأََسر  ُ   ۖم ڪَاًن   بَِما أَۡعلَمُ  َوٱّلل 

 They [(Yûsufs (Joseph) brothers] said: "If he steals, there was a brother of his [Yûsuf) (َتِصفُونَ 

(Joseph)] who did steal before (him)." But these things did Yûsuf (Joseph) keep in himself, revealing 

not the secrets to them. He said (within himself): "You are in worst case, and Allâh is the Best 

Knower of that which you describe!") 

 Ayah 85: ( ِ  َقالُوا   ا   َتٱّلل  ُۡ لِِكينَ  ِمنَ  َتُكونَ  أَۡو  َحَرًضا َتُكونَ  َحت ىٰ  ُيوُسفَ  َتۡذُڪرُ  َتۡفَت ـٰ ٱۡلَه ) (They said: "By Allâh! You will never 

cease remembering Yûsuf (Joseph) until you become weak with old age, or until you be of the 

dead.") 

(6) The lesson you get about a person’s state is at the end when everything is 

complete not in the beginning when it’s incomplete   (  بنقص ال النهاية بكمال العبد حال في العبرة

 (البداية

 No one starts perfectly, but what’s important is the end. For example, someone born in Islam is not 

the lesson we get about that person’s state, but the end which is to die on it. Look at the beginning 

of Yusuf (as) and his end, the beginning and end of Yaqoub (as), the beginning and end of the 

brothers, of the wife of the Aziz. And this shows you to not be proud of yourself and don’t judge 

others because no one knows what their end will be. That’s why it’s important to ask Allah (swt) to 

keep you firm on the deen till the end. 

 Ayah 101: ( َوٲتِ  َفاِطرَ   ۚٱۡۡلََحاِديثِ  َتۡأِويلِ  ِمن َوَعل ۡمَتنِى ٱۡلُمۡلكِ  ِمنَ  َءاَتۡيَتنِى َقدۡ  َربِّ  ـٰ َم ۦ أَنتَ  َوٱۡۡلَۡرِض  ٱلس  ۡنَيا فِى َولِىِّ  َتَوف نِى  َۖوٱۡۡلَِخَرةِ  ٱلدُّ

ا لِِحينَ  َوأَۡلِحۡقنِى ُمۡسلًِم  ـٰ بِٱلص  ) ("My Lord! You have indeed bestowed on me of the sovereignty, and taught 

me something of the interpretation of dreams - the (Only) Creator of the heavens and the earth! 

You are my Walî (Protector, Helper, Supporter, Guardian, God, Lord.) in this world and in the 

Hereafter. Cause me to die as a Muslim (the one submitting to Your Will), and join me with the 

righteous.") 

(7) All that Allah (swt) has favored upon Yusuf (as) from knowledge, forbearance, good 

manners, and the dawah to Allah (swt) (  و األخالق مكارم و الحلم و بالعلم يوسف على هللا من   ما

هللا الى الدعوة ) 
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 Ayah 6: ( َها َكَما   َيۡعقُوبَ  َءالِ  َوَعلَٰى   َعلَۡيكَ  ۥ نِۡعَمَتهُ  َوُيتِمُّ  ٱۡۡلََحاِديثِ  َتۡأِويلِ  ِمن َوُيَعلُِّمكَ  َربُّكَ  َيۡجَتبِيكَ  َوَكَذٲلِكَ   لُ َقبۡ  ِمن أََبَوۡيكَ  َعلَٰى   أََتم 

قَ  إِۡبَرٲِهيمَ  ـٰ َحِكيم    َعلِيم   َرب كَ  إِن    َۚوإِۡسَح ) ("Thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of 

dreams (and other things) and perfect His Favour on you and on the offspring of Ya'qûb (Jacob), as 

He perfected it on your fathers, Ibrahîm (Abraham) and Ishâq (Isaac) aforetime! Verily, your Lord is 

All-Knowing, All-Wise.") 

 Ayah 22-24: ( ا ا َوِعۡلًم  ُه ُحۡكًم  ـٰ هُ ۥۤ َءاَتۡيَن ا َبلََغ أَُشد  ۡفِسِهۦ َوَغل َقِت َوَرٲَوَدۡتُه ٱل تِى ُهَو فِى َبيۡ ( ١١) َوَكَذٲلَِك َنۡجِزٰ ٱۡلُمۡحِسنِيَن  َۚولَم  تَِها َعن ن 

ِ  ۚٱۡۡلَۡبَوٲَب َوَقالَۡت َهۡيَت لَكَ  َٰ  ۖ َقاَل َمَعاَذ ٱّلل  ُه ۥ َربِّى  أَۡحَسَن َمۡثَوا لُِموَن  ۖ إِن  ـٰ ُُ ٱلظ  ُه ۥ َل ُيۡفلِ ۡت بِِهۦ( ١١) إِن  َن  َۖولََقۡد َهم  ـٰ َءا ُبۡرَه  َوَهم  بَِہا لَۡوَل  أَن ر 

هِ  َء َوٱۡلَفۡحَشا ءَ  ۚۦَربِّ و  ُه ۥ ِمۡن ِعَباِدَنا ٱۡلُمۡخلَِصيَن  ۚ َڪَذٲلَِك لَِنۡصِرَف َعۡنُه ٱلسُّ (١١) إِن  ) (And when he [Yûsuf (Joseph)] attained 

his full manhood, We gave him wisdom and knowledge (the Prophethood), thus We reward the 

Muhsinûn (doers of good - see V.2:112). (22) And she, in whose house he was, sought to seduce him 

(to do an evil act), and she closed the doors and said: "Come on, O you." He said: "I seek refuge in 

Allâh (or Allâh forbid)! Truly, he (your husband) is my master! He made my living in a great comfort! 

(So I will never betray him). Verily, the Zâlimûn (wrong and evil-doers) will never be successful." (23) 

And indeed she did desire him and he would have inclined to her desire, had he not seen the 

evidence of his Lord. Thus it was, that We might turn away from him evil and illegal sexual 

intercourse. Surely, he was one of Our chosen, (guided) slaves. (24)) 

 Ayah 26: ( ۡفِسى َعن َرٲَوَدۡتنِى ِهىَ  َقالَ  ِذبِينَ  ِمنَ  َوُهوَ  َدَقتۡ َفصَ  قُُبل    ِمن قُد   ۥ َقِميُصهُ  َكانَ  إِن أَۡهلَِها   مِّنۡ  َشاِهد    َوَشِهدَ   ۚن  ـٰ ٱۡلَك ) (He [Yûsuf 

(Joseph)] said: "It was she that sought to seduce me," - and a witness of her household bore witness 

(saying): "If it be that his shirt is torn from the front, then her tale is true and he is a liar!) 

 Ayah 33: ( ۡجنُ  َربِّ  َقالَ  ا إِلَى   أََحبُّ  ٱلسِّ ِهلِينَ  مِّنَ  َوأَُكن إِلَۡيِہن   أَۡصبُ  َكۡيَدُهن   َعنِّى َتۡصِرۡف  َوإِل    ۖإِلَۡيهِ  َيۡدُعوَننِى   ِمم  ـٰ ٱۡلَج ) (He said:"O 

my Lord! Prison is dearer to me than that to which they invite me. Unless You turn away their plot 

from me, I will feel inclined towards them and be one (of those who commit sin and deserve blame 

or those who do deeds) of the ignorant.") 

 Dawah to Allah (swt) is the story in the prison 

 Ayah 50: ( ا  ۖبِِهۦ ٱۡئُتونِى ٱۡلَملِكُ  َوَقالَ  ُسولُ  ا َءهُ جَ  َفلَم  ۡسَوةِ  َبالُ  َما َفۡسـ َۡلهُ  َربِّكَ  إِلَىٰ  ٱۡرِجعۡ  َقالَ  ٱلر  تِى ٱلنِّ ـٰ ۡعنَ  ٱل   بَِكۡيِدِهن   َربِّى إِن    ۚأَۡيِدَيُہن   َقط 

 And the king said: "Bring him to me." But when the messenger came to him, [Yûsuf (Joseph)]) (َعلِيم   

said: "Return to your lord and ask him, 'What happened to the women who cut their hands? Surely, 

my Lord (Allâh) is Well-Aware of their plot.'") 

 Ayah 92: ( ُ  َيۡغفِرُ   ۖٱۡلَيۡومَ  َعلَۡيُكمُ  َتۡثِريبَ  َل  َقالَ  ٲِحِمينَ  أَۡرَحمُ  َوُهوَ   ۖلَُكمۡ  ٱّلل  ٱلر  ) (He said: "No reproach on you this day, may 

Allâh forgive you, and He is the Most Merciful of those who show mercy!) 

(8) Some evils are better than others ( بعض من أهون الشر بعض ) 

 To be in jail or to remain with the ladies are both evil, but Allah (swt) decreed the lesser evil which is 

to be in prison. And the brothers wanted to killed Yusuf (as) but one brother mentioned to place him 

in a well instead, which is the lesser evil. Because they committed the lesser evil, imagine the lesser 

sins they had instead of killing which is major, subhan Allah.   

 Ayat 9-10: ( لِِحيَن  ـٰ ا َص ا َيۡخُل لَُكۡم َوۡجُه أَبِيُكۡم َوَتُكوُنوا  ِمن  َبۡعِدِهۦ َقۡوًم  ۡنُہۡم َل َتۡقُتلُوا  (٩)ٱۡقُتلُوا  ُيوُسَف أَِو ٱۡطَرُحوهُ أَۡرًض  َقاَل َقا ٮ ِل   مِّ

َبِت ٱۡلجُ  ـٰ ِعلِيَن ُيوُسَف َوأَۡلقُوهُ فِى َغَي ـٰ اَرِة إِن ُكنُتۡم َف ي  (٠١)بِّ َيۡلَتقِۡطُه َبۡعُض ٱلس  ) ("Kill Yûsuf (Joseph) or cast him out to 

some (other) land, so that the favour of your father may be given to you alone, and after that you 

will be righteous folk (by intending repentance before committing the sin)." (9) One from among 
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them said: "Kill not Yûsuf (Joseph), but if you must do something, throw him down to the bottom of 

a well, he will be picked up by some caravan of travellers." (10)) 

(9) To be aware of being alone with ladies and to be aware of being in the kind of love 

which will cause harm ( ضررها يخشى التي المحبة من الحذر و بالنساء الخلوة من الحذر ) 

 Yusuf (as) to be alone with the wife of Aziz and the ladies. And the wife of Aziz to beware of this type 

of love, and the ladies to beware of loving Yusuf (as) simply because of his looks. The wife of the Aziz 

got attracted to not only his look but personality as well since he was in her house, whereas the 

ladies of the city just saw him once and cut their hands as a result of it because they were in awe of 

his looks, subhan Allah.  

(10) To be determined to do something but you don’t do it, then you are not blamed 

for it ( العبد عليه يالم ال فعل بدون الهم ) 

 The wife of the Aziz was determined to after Yusuf (as) and she acted upon it, but Yusuf (as) had 

something in his heart though he did not act on it, so he is not accounted for it.  

 Hadith: ( َرَة، أَبِي َعن   ِ  َرُسولُ  َقالَ  َقالَ  ُهَري  َمل َها َفلَم   بَِحَسَنة   َهم   َمن    "   وسلم عليه ّللا صلى ّللا   بَِحَسَنة   َهم   َوَمن   َحَسَنةً  لَهُ  ُكتَِبت   َيع 

ًرا لَهُ  ُكتَِبت   َفَعِملََها ِعِماَئةِ  إِلَى َعش  ف   َسب  َئة   َهم   َوَمن   ِضع  َمل َها َفلَم   بَِسيِّ َتب   لَم   َيع   It is narrated on the) (  ُكتَِبت   َعِملََها َوإِن   ُتك 

authority of Abu Huraira that the Messenger of Allah (ملسو هيلع هللا ىلص) observed: He who intended to do good, 

but did not do it, one good was recorded for him, and he who intended to do good and also did it, 

ten to seven hundred good deeds were recorded for him. And he who intended evil, but did not 

commit it, no entry was made against his name, but if he committed that, it was recorded.) – Sahih 

Muslim 130  

 If you wanted to sin but you don’t do it, then you are rewarded a good deed. And if you wanted to 

do a good deed but you didn’t do it, then Allah (swt) will reward you a good deed. Look at the mercy 

of Allah (swt).  

 Ayah 24: ( َءا أَن لَۡوَل   بَِہا َوَهم    ۖبِِهۦ َهم تۡ  َولََقدۡ  نَ  ر  ـٰ ِهۦ ُبۡرَه ءَ  َعۡنهُ  لَِنۡصِرفَ  َڪَذٲلِكَ   َۚربِّ و  ٱۡلُمۡخلَِصينَ  ِعَباِدَنا ِمنۡ  ۥ إِن هُ   َۚوٱۡلَفۡحَشا ءَ  ٱلسُّ ) 

(And indeed she did desire him and he would have inclined to her desire, had he not seen the 

evidence of his Lord. Thus it was, that We might turn away from him evil and illegal sexual 

intercourse. Surely, he was one of Our chosen, (guided) slaves) 

 Ayah 77: ( ا   َها  َۚقۡبلُ  ِمن ۥ ل هُ  أَخ    َسَرقَ  َفَقدۡ  َيۡسِرۡق  إِن َقالُو  ا َشر    أَنُتمۡ  َقالَ   ۚلَهُمۡ  ُيۡبِدَها َولَمۡ  َنۡفِسِهۦ فِى ُيوُسفُ  َفأََسر  ُ   ۖم ڪَاًن   بَِما أَۡعلَمُ  َوٱّلل 

 They [(Yûsufs (Joseph) brothers] said: "If he steals, there was a brother of his [Yûsuf) (َتِصفُونَ 

(Joseph)] who did steal before (him)." But these things did Yûsuf (Joseph) keep in himself, revealing 

not the secrets to them. He said (within himself): "You are in worst case, and Allâh is the Best 

Knower of that which you describe!") 

(11) Keep away from any means to fitna and evil ( الشر و الفتنة أسباب عن البعد ) 

 Yusuf (as) physically ran away from the wife of the Aziz and he also asked for prison in order to be 

away from her and the ladies.  
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 Ayah 25: ( تۡ  ٱۡلَبابَ  َوٱۡسَتَبَقا َدَها َوأَۡلَفَيا ُدُبر    ِمن ۥ َقِميَصهُ  َوَقد  ًءا بِأَۡهلِكَ  أََرادَ  َمۡن  َجَزا ءُ  َما َقالَتۡ   ۚٱۡلَبابِ  لََدا َسيِّ  َعَذاب   أَۡو  ُيۡسَجنَ  أَن إِل    ُسو 

 So they raced with one another to the door, and she tore his shirt from the back. They both) (أَلِيم   

found her lord (i.e. her husband) at the door. She said: "What is the recompense (punishment) for 

him who intended an evil design against your wife, except that he be put in prison or a painful 

torment?") 

 Ayah 33: ( ۡجنُ  َربِّ  َقالَ  ا إِلَى   أََحبُّ  ٱلسِّ ِهلِينَ  مِّنَ  َوأَُكن إِلَۡيِہن   أَۡصبُ  َكۡيَدُهن   َعنِّى َتۡصِرۡف  َوإِل    ۖإِلَۡيهِ  َيۡدُعوَننِى   ِمم  ـٰ ٱۡلَج ) (He said:"O 

my Lord! Prison is dearer to me than that to which they invite me. Unless You turn away their plot 

from me, I will feel inclined towards them and be one (of those who commit sin and deserve blame 

or those who do deeds) of the ignorant.") 

(12) When there’s a fitna, the person should flee to Allah (swt) and free himself from 

his power and might ( قوته و حوله من يتبرأ و هللا الى العبد يلتجيء الفتنة وجود عند ) 

 Yusuf (as) didn’t rely on himself but relied on Allah (swt) to take him out of the fitna with the ladies.  

 Notice it was the outer beauty that placed Yusuf (as) in jail but his inner beauty took him out of jail, 

his goodness, subhan Allah.  

 Ayah 33: ( ۡجنُ  َربِّ  َقالَ  ا إِلَى   أََحبُّ  ٱلسِّ ِهلِينَ  مِّنَ  َوأَُكن إِلَۡيِہن   أَۡصبُ  َكۡيَدُهن   َعنِّى َتۡصِرۡف  َوإِل    ۖإِلَۡيهِ  َيۡدُعوَننِى   ِمم  ـٰ ٱۡلَج ) (He said:"O 

my Lord! Prison is dearer to me than that to which they invite me. Unless You turn away their plot 

from me, I will feel inclined towards them and be one (of those who commit sin and deserve blame 

or those who do deeds) of the ignorant.") 

 Ayah 51: ( ۡفِسِهۦ َعن ُيوُسفَ  َرٲَودتُّن   إِذۡ  َخۡطُبُكن   امَ  َقالَ  شَ  قُۡلنَ   ۚن  ـٰ ِ  َح ء    ِمن َعلَۡيهِ  َعلِۡمَنا َما ّلِل  نَ  ٱۡلَعِزيزِ  ٱۡمَرأَتُ  َقالَتِ   ُۚسو  ـٰ  َحۡصَحصَ  ٱۡلـ َ

ۡفِسِهۦ َعن ۥ َرٲَودتُّهُ  أََنا   ٱۡلَحقُّ  ِدقِينَ  لَِمنَ  ۥ َوإِن هُ  ن  ـٰ ٱلص  ) ((The King) said (to the women): "What was your affair when 

you did seek to seduce Yûsuf (Joseph)?" The women said: "Allâh forbid! No evil know we against 

him!" The wife of Al-'Azîz said: "Now the truth is manifest (to all), it was I who sought to seduce him, 

and he is surely of the truthful.") 

(13) Knowledge + reasoning = goodness ( الخير=  العقل+  العلم ) / Ignorance + desire = evil 

( الشر=  الهوى+  الجهل ) 

 This is the story of Yusuf (as), he is granted knowledge, and he uses his mind and reasoning, he 

didn’t use his desires when acting. Ignorance and desire leads to evil like the wife of the Aziz, the 

ladies, and the brothers.  

(14) Dawah to Allah (swt) in both good and bad times ( الضراء و السراء في هللا الى الدعوة ) 

 Yusuf (as) was making dawah to Allah (swt) both in good times and in prison.  

(15) Dawah begins with what is most important then less important (  األهم الدعوة في يبدأ

 (فالمهم

 Yusuf (as) was asked while in the prison, he did not bring himself and force himself in to talk to them 

and give dawah. But when the opportunity came that they were asking him, then he began to spoke. 

This shows don’t force it on anyone, the means will come to you to do dawah. If someone asks you 
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about any matter but you know they are committing shirk, then you should delay answering their 

question and bring what is more important. For example, if someone is asking about shortening the 

prayer while travelling, but you know this person commits shirk by worshipping the graves, then you 

should prioritize the matter of addressing grave worship first. So when the prisoners asked Yusuf 

(as) about the interpretation of their dreams, he told them about tawheed first, and then he told 

them the interpretation of their dreams. 

(16) Whoever is in a harmful situation, then it is not wrong to seek the help of 

someone who has the ability to help (  على قدرة له بمن يستعين أن بأس ال مكروه في وقع من

 (تخليصه

 When you have a problem, you don’t want to complain, but in order to find a solution, there is no 

harm in talking about it to someone who can help. There’s a difference between someone 

complaining and another talking in order to solve a problem. Yusuf (as) wasn’t complaining about his 

situation but asked to clear his name with the ladies so that he leaves with honor from the prison.  

(17) Sincerity in sharing knowledge ( التعليم في صاإلخال ) 

 When Yusuf (as) told them about the interpretation of the king’s dream, he didn’t expect anything 

from them. He didn’t say now you need to take me out of prison, or I won’t interpret it unless you 

take me out. Neither did he expect anything from the prisoners when he interpreted their dreams 

either. This shows complete sincerity of not wanting anything in return from the people.  

(18) Yusuf’s (as) outer beauty lead him to problems and distress ( الشدة< -- الظاهري جماله ) 

/ His inner beauty lead him to relief and blessings ( المنحة و الفرج< -- الباطني جماله ) 

 As mentioned previously about entering and leaving the jail, subhan Allah.  

(19) It’s ok to tell others of the qualifications you have (  من عنده عما االنسان يخبر ان بأس ال

 (العلم

 Yusuf (as) didn’t go and tell the king of his qualifications, rather he was asked by the king, so he told 

him his qualifications without boasting, and note it was about the duniya qualifications. So when 

asked by others, it’s ok, but do not to go and tell it without being asked.  

(20) It’s ok to devise a plan to get the rights ( الحقوق الى للوصول الكايد استعمال الجواز ) 

 When Yusuf (as) devised a plan to bring back his brother to him, this does not negate tawakul in 

Allah (swt) because he had tawakul in Allah (swt) and acted.  

(21) Entertaining/honoring the guests is the way of the messengers (  و الضيافة مشروعية

المرسلين سنن من هي ) 
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 When Yusuf (as) entertained his brothers twice.  

This is merely an overview and Kallam Allah is beyond this which we can never encompass, we can 

never giveit  justice. May Allah (swt) forgive us and our shortcomings and accept from all. Ameen.  


